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az ifjúság számára.

A szegény leány.
— Elbeszélés. Képpel. —

I.
.p
Gonosz, viharos novemberi nap volt, 

midőn a széplaki bíró könnyű, csinos cgy- 
íogatn kocsiján hazafelé sietett. Az cső csak­
úgy szakadt, a szél üvöltött és dühöngött, 
10gy a iák erőszakoskodó hatalma előtt 

jaj°atva’. meghajoltak. A biró ösz- 
szebbhuzta gubáját s gyorsabb lépésre nó­
gatta a lovat.
1T ^ess kakó! hát nem vágyói az istál­
lóba bzcgény lovam, én nem segíthetek 
rajtad, csak bátran előre, dupla abrak és 
puha agy a meleg ólban lesz jutalmad. — 

its a fakó mintha megértette volna gaz- 
d ;ja n>ráJas szavait, s meg akarná hálálni 
i0eretet, lelvetettc fejét s azonnal gyorsab­
ban kezdett ügetni. 7

~ Úgy, Fakó! Most már mindjárt ott- 
Ejnye, hogy zúg a szél a fii- 

kon‘1 8 o]y gonoszul csapkodja az esőt 
szemem köze, mintha különös öröme lenne 
abban, ha engem kínozhat! Ohó, szél uram 
Cn incvothetlek, hiszen otthonn jó vacsora
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és meleg szoba vár engem; hanem légy ir- 
galmasabb a szegények iránt, kik tárfmost 
íodcl- es hontalanul bolyongnak kiin a vi­
harban. Oh Istenem, milyen nagyon sze­
gény emberek vannak mégis a világon 1 
Mennyi szenvedést és nyomort láttam ma!

sak most tudom, milyen boldog voltam én 
tavaly,^ midőn szegény jó feleségem beteg 
volt s en enyhítést és jó ápolást, orvosságot 
és minden kényelmet szerezhettem neki az 
utolsó pillanatig. Hányszor látok a szegé­
nyek közt egy kétségbeesett családapát, 
vagy anyát, kinek nincs módjában, ho»y 
beteg gyermekeinek ápolást adhasson; látja 
okét elveszni, meghalni, mert nem segíthet 
rajtok, nem könnyíthet szenvedésükön! Mi­
lyen boldog vagyok, miután vagyonom, 
pénzem van, hogy a szegényeken segíthes­
sek, s valóban, lilában ne forduljon hozzám 
a nyomorban sinlődö ! —

Ezen magánbeszéd alatt a biró hazaért, 
hűl már nyugtalanul várta az öreg béres, 
János, és a szolgáló.

— Hála Istennek, biró uram, — szóla 
az öreg asszony, — hogy kegyelmed szeren­
csesén hazajött. Ilyen időben oly messze 
utat tenni! Még megbetegszik, ha nem vi-
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„y4z egészségére. Mit szól,,a ehhez megbol-
dogult asszonyunk! ,

Mit sem tesz, Kati, en Kötelességé
met teljesítem; boldogult nőm ki mos tán 
letekint ránk, örvendeni fog, ha segcl> 
zok a szegényeknek, a mennyire hatalmam 
ban áll. Most már ne csinálj savanyu kepe , 
öre„ 1 _ A jó vacsora és meleg szoba nem­
sokára elfeledtetik velem a kellemetlen uta-

Z 8 S a béreshez fordulva hozzátéve: —
Lásd el a Fakót, János, adj neki dupla ab­
rakot és jó aljazót, hadd pihenje ki magát

Ezzel bement a házba.
II.

Mig a biró kényelmes szobájában egy 
pohár jó bor és Ízletes sült kappan mellett 
felmelegszik, még egyszer ki kell vezetnem 
kedves olvasóimat a hideg, viharos cjbe, 
az országúira. Az idő nem javult, az eső 
és szél küzdött egymással, birkóztak, vesze­
kedtek, vájjon melyik erősebb. —

Eory fenséges tölgyfa alatt, mely a vi­
harban gyenge nádszálként ingadozók fe­
küdt egy halvány, kiaszotrt nő; mellette 
térdelt egy tizenhárom-éves leányka, ki 
gyöngéden szoritá fonnyadt kezét s benső- 
le0- esedező hangon kerte:

° _ Kedves anyácskám, kísértsd meg a 
járást még egyszer, Széplak már nem lehet 
messze; ott találunk valami jószívű embert 
ki ágyat és meleg ételt ad neked, ott maj< 
kipihened magad és megint felüdülsz. —

A gyermek esdő kérelmének engedve, 
nagy bajjal felemelkedék a halálra fáradt 
nö”s lassú ingadozó léptekkel, leánya altul 
gyámolitva, haladt az óhajtott czél tele. A 
szegény nő léptei mindig ingadozóbbak let­
tek a vihar nem ismert irgalmat; az eső 
csapkodott, a szél üvöltött, s kárörvendő ka- 
ezagásként zúgott a vihar a fák lombtalan 
koronáiban, megnehezítve a szegény vándo­
rok haladását. Az anya alig bírt lélekzeni, 
s görcsösen ragadá meg egy fának derekát, 
s már majd összeroskadt félajultan, midőn 
gyermeke kiáltása: — Anyám, anyám! \ i- 
lágosságot látok; mindjárt a faluban le­
szünk, mentve vagyunk! — uj erőt és bá­
torságot adott neki. — Valahára mégis a 
faluba értek, — de az utolsó világosság is 
eltűnt már, — minden ablak sötét volt.

__ Késő, késő! Minden ember alszik, 
senki sem fog nekünk szállást adni!

kiáltá a kétségbeesett anya. bágyadtán 
támaszkod ék egy félszer ajtajához, mely a 
nyomásnak engedett, mert csak be volt
hajtva, nem pedig bezárva.

" - Hála Istennek, itt van egy oltalmazó 
födél! Jer kedves gyermekem, itt megpi­
henhetünk!

Anya és gyermek belepett a leiszerbe s 
leültek a kemény talajra. A kis leány tapo­
gatózva kapart össze egy kis szalmát anyjá­
nak fekhelyül, aztán melléjé ült, fejet ölébe 
véve; karjaival átölelte a szeretett, anyát, 
hogy megdermedett tagjait felmelengesse.

_ Kedves leánykám, - szóla a beteg 
nő alig hallhatón, - viseld erős szívvel 
sorsodat, Isten úgy akarja,— ö magához hí
engem, meghalok! —

_Oh nem, nem, te nem lógsz meghalni,
Isten nem akarhatja ezt! — kiáltá akis 
leány ijedten. Kdes anyám, egyedül 
hagylak egy kis időre; - házról hazra 
sietek, a mig irgalmas embereket találok, 
kik segélyt hoznak neked.

_Maradj, maradj Fánikám. Míg te
vissz aj ősz a segelylyel, addig én meghalok , 
maradj nálam utolsó órámban .

A szegény leányka e szavaknál szivicn- 
ditö sikoltást tett s kimondhatlan gyötre­
lemmel karolá át anyját. ,

Légy bátor és erős, leányom. _
Nagy az Isten jósága, ö nem fogja elhagyni 
szegény gyermekemet, — Most halálom 
órájában elmondom neked sorsomat. Ln 
előkelő, gazdag családból származom, mely 
engem kitagadott, mert atyádat, ki szegen) 
és nem előkelő, de jeles, derek íeríi volt 
szerettem s neje lettem. Dolgoznunk
kellett a mindennapi kenyérért, de meg« 1 
eredtünk azzal, a mink volt, s boldogan e 
tünk; midőn te születtél, boldogságunk te­
tőpontját érte. — így múltak az évek za­
vartalan megelégedésben és boldogság an, 
atyádnak legnagyobb öröme volt téged ta­
nítani és oktatni, de ö beteg lett, hosszú 
súlyos betegsége felemészté minden meg 
takarított pénzünket, jövedelmünk meg­
szűnt, mert atyád nem dolgozhatott, s gom 
és nyomor kopogott ajtónkra. A mint tut oc, 
— szegény atyád három évvel ezelőtt meg- 
halt, s én alig valék képes kézi ni unkáin ma
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annyit keresni, hogy megélhessünk. A bú, 
a sok virrasztás atyád betegsége alatt, a 
megerőltetett, munka felemészté erőmet, s 
érzéin keblemben a halálos betegség csirá­
ja jobban és jobban fejlődni, s tudtam, 
hogy nemsokára el kell tőled válnom. — 
Nehogy halálom után idegen emberek irgal­
mára bízzalak, 

mert remél­
tem, hogy P . . 
városát elérhe­
tem s átadhat­
lak nővérem­

nek, Kármándi 
1) írónőnek.
De az ég más­
kéj) rendelte —

Istenhez és az erényhez, s nem lész elha­
gyatva soha, mert a Mindenható erőt, bátor­
ságot és vigaszt küld gyermekeinek, ho»y 
az élet, szenvedéseit türelemmel elviselhes­
sék. — Vedd ezen keresztet, anyámtól kap­
tam azt egykor, s viseld mint anyád szent 
e,„lékét. - Élj boldogul gyermekem!

« lindultam e hosszú útra, j - Isten áldjon meg téged! Kedvés

halál -Vor
san közeledik.

— Halálom 
azonban uj ott­
hont szerzem! 
neked, — ki­
engeszteli nő­
véremet,   ö
leányának f'o 
gadand téged.

— Menj h;ít 
gyermekem,

P...-bc, kö­
zel van az ide,
- Isten vezé­

relje lépteidet.
— Mondd ínc<>
nővéremnek, 

hogy ha I - 
dokió anyád 
mint szent 

örökséget kül­
dött, téged hoz­
zá — —

A héti g ki­
merültén hátra láma.szkodcl , kis piin livs 
után íolytat :

/■yuii i'kein, én nem hagyok neked 
ioldi javakat; lianem jó nevelést adtam 
neked> szegény atyád oktatásai gazdag gyü­
mölcsöt hozundnak számodra, ha jó és szor­
galmas lész és Istenben bízol, amit tanul­
tai, amit tudsz a szorgalom és munkás- 
sag o y kincsek, melyeket semmi hatalom 
nem rabolhat el tőled a világon Maradj hü,

leányom!
Az utolsó 

szavak alig 
hallhatón leb- 
bentek el a hal­
dokló ajk airól; 

hátra dőlt, 
mély sóhaj 

cincié keblét, 
keze gyermeke 
fejét kérésé, 

tekintete feléje 
fordult, — de 
a kéz erőtlenül 
lehanyatlott, 

a szem megtört, 
s a szív, — a 

forrón szerető 
anyai szív 

megszűnt do­
hogni. — 

Hangos, 
szivrepesztö 

zokogással bo­
rult az árva a 
holt anyára, 
forró csókok­

kal s még for­
róbb könyek- 

kel árasztva el 
a drága arezot. 
és kezeket, 
de hasztalan!
— a jó anya

imni hallá többé gyermeke zokogását, —
nem szoritá öt többé szivére. — —__

l'áni soká, sokéi sirt, zokogott, inig 
végre a kimerültség erőt vett rajta. A 
mennyei atya megszánta öt, az álom an­
gyala halkkal megcsókolá pilláit, s karjain 
ringatá a szegény árva, fájdalomtelt, zokogó 
leányt, hadd lefedje rövid időre keserves 
sorsát.

18*
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III.
— Ejnye, ejnye, János! — szóla magá­

ban hajnalban a biró öreg szolgája imdon 
az udvaron végigment az istállók fele.
_ Te igazán feledékeny Jankó.vagy.
van ni! A félszer ajtaja tárva-nyitva all; ki 
tudja, nem bujtak-e el itt valami csavargók ?

Halkkal közeledék az ajtóhoz s óvatosan 
bevilágított a lámpással, mert meg sote
VOlt- Csakugyan! A mint gondoltain, itt 
fekszik valaki a földön. - Vigyázva lepett 
a félszerbe. De mélyen meghatotta lelket a 
mit látott. Lehajolt, hadd lássa: a halál, 
vagy csak az álom, a kimerültség nehéz, 
mély álma tartja-e karjai közt a not és a rá­
borult kis leányt. Halkkal megérmté a no
kezét,_hideg merev volt az, szivére
tette kezét, — arczába világított, — de az 
életnek semmi nyomát sem tödözhete lel.

— Meghalt! - suttogá, — a szegény 
nő meghalt! Hát a gyermek - azt is ma­
gához vette az Isten? — Nem, — az el 
alszik. Szegény árva, mily szomorú lesz 
ébredésed! Juj, milyen hideg ö is; jó lesz 
öt meleg ágyba tenni.

Óvatosan karjaiba vette az alvó gyer­
meket, s gazdája házához ment könnyű ter­
hével. .. TZ .

A biró az ab lakna! állt, s az öreg Kati
épen a reggelit készité, midőn János belé­
pett. , , 1 ,.

— Biró uram, egy szegény leánykát
hozok, kinek szüksége van kegyelmed segé­
lyére. Épen most leltem öt a félszerben, 
melynek ajtaját tegnap elfeledtem bezárni. 
Egy holt asszony ölében feküdt. —

Szánakozólag lépett oda a biró; smind­
járt parancsolá Katinak, készítsen jó meleg 
ágyat, — a szegény gyermek szinte meg 
volt dermedve. Kati gyorsan készített jó 
puha fekhelyet, s óvatosan bele fektették a 
kis leányt. A biró kiment a félszerbe János­
sal, meg akarván győződni, lehet-e még se­
gíteni a szegény non.-De nemsokára szomorú 
arczczal visszajött s leült a gyermek ágya 
mellé, szánólag szemlélve a kis alvót.

A viharos, rémes éjre szép, derült idő 
következett. A nap fényesen emelkedett fel 
s legszebb sugarait küldé azon szobába, 
melyben kis barátnőnk oly békével aludt. 
A kecses fénysugaraknak megtetszett a kis

! leány, kinek sápadt orczáin lassankint piros 
rózsák kezdtek nyílni; körüljárták ágyát,

! fpjZf s véore megcsókolák a kis alvó piros
ajkait, pilláit, kit a kedves érintés felébresz-
tett s bámulva nyitá fel szemeit. Csodál­
kozva nézett körül a szobában ; tekintete 
kérdöleg nyugodott a biró arczán, s aztán, 
hirtelen eszébe jutván a múlt éjnek esemé­
nyei, fájdalmasan kiáltá.

_Anyám! — Hol van anyain r ■
— Édes gyermekem, — monda a biró 

szeretetteljes "hangon szánólag megfogva a 
kis leány kezét, — anyácskád jól van, neki 
semmi baja sincs többé, - ö a mennyei 
atyánál van.

A kis leány megborzadt s keservesen 
kezdett sirni; most már minden eszébe ju­
tott és zokogva kiáltá:

— Oh anyám, drága, kedves anyám, 
hozzá megyek, nála akarok meghalni!

— Édes gyermekem, légy nyugodt, 
anyácskád a mennyországban van, hol nin­
csen sem szenvedés, sem könyek. Egykor te 
is hozzáfogsz menni, ha jó, erényes maradsz.

A biró gyöngéden czirógatá a leányka 
orczáját s megnyugtatőlag folytatá:

— Légy nyugodt, légy jó, kis leányom, 
töröld le kényeidet, lásd, itt jön az öreg 
Kati a reggelivel, most egyél és igyál, az
kissé fel fog üdíteni.

A jó öreg ember nemsokára megnyerte 
a gyermek szivét és bizalmát, s őszintén el­
beszéld neki szomorú történetét. A derék 
ember mélyen meg volt hatva; szívélyesen 
megölelé a lánykát s gyöngéden, szeretet­
teljesen igyekezett nagy fájdalmát enyhí­
teni. Aztán nyájasan kérdé:

_Be hogy Innak téged, kis leányom?
— Kövesdi Fáidnak.
— Hát nagynénédnek nevét tudod-e, s 

hol lakik ö?
— Kármándi bárónő, P . . .-ben lakik 

. . Oh kedves bácsikám, én nem merem öt 
felkeresni, félek attól a büszke úrnőtől.

— Kedves Fánikám, nincs semmi okod 
félni; nagynénéd szívesen fogadand téged, 
szegény anyád szenvedése és halnia mélyen 
meg fogják öt hatni. — Én szívesen itt tar­
tanálak, mint kedves leányomat; hanem 
kötelességemnek tartom haldokló any ad kí­
vánságát, teljesíteni; mert nagynénéd job-

, 11 ' 1 1  * J- + _ban gondoskodhatik rólad, mint en tehet-

■
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nem. — Miután anyácskádat utolsó nyug­
helyére elkísértük, elviszlek P . . . városba. 
Ne sírj, édes gyermekem, én gondoskodni 
fogok anyád sírjáról, s te is gyakran eljösz 
Széplakra, hiszen P .. . . közel van ide, - 
s meglátogatod anyádat a temetőben.

így sikerült a jószivü embernek Fánika 
mindig újra kitörő fájdalmát némileg eny­
híteni.

(Folyt, következik.)

Legyen ilyen élted.
Tavasz van, jó anyám !
Erdőn, mezőn élet;
Kizöldült, virágos 
Az egész természet . . .
Legyen ilyen élted 1

Dalol fent és alant,
Eg tudja, hány madár ;
Daluktól oly zajos 
S oly vidám a határ . . .
Legyen ilyen élted 1

Mosolyog a vidék, 
líagyog a menny boltja ;
Gyönyörű napsugár 
Fénylik kéjjel róla i . .
Legyen ilyen élted!

Arany lepke, méhe 
Leng a virág körül;
Nevet a kis patak,
Ég, föld, minden örül . . .
Legyen ilyen élted I

Városy Mihály.

Az ezermester.
— Mese. - 
(Képpel.)

\íolt egyszer valahol egy szegény em­
ber, kinek semmije sem vala, csak kunyhója 
és három fia. A kunyhó már ócska és ros­
katag volt, de annál erőteljesebbek voltak 
fiai, igazán sugártermetii tiszaparti szép szál 
legények. De egyik sem akart halász lenni, 
vagy szántó-vető ember, s az atyjok elküldte 
őket a nagyvilágba, hadd tanuljanak vala­

mit. Jól van. Három év múlva visszatért 
mind a három. De a legfiatalabbik nem jött 
ám gyalog, hanem szép daruszöril paripán, 
csárdás kalapja mellé kócsagtoll volt tűzve, 
ezüstpitykés kék spenczlije vállára vetve, s 
övében szép, fényes pisztoly ragyogott. Az 
apa mindjárt megkérdezte a másik kettőt, 
mit tanultak ők ? — hát az egyik csizmadia, 
a másik szabó lett.

Jól van! De midőn az öreg a nyalka 
lovast meglátta, hóna alá csapta kopott bá- 
ránybör-kucsmáját, az bizonyosan valami 
nagy ur lett. Az öreg csak vakarta fejét, 
csak igazgatta fehér haját s nem tudta ho­
gyan kérdezze, mert ,,te“-nek nem merte 
szólítani. De végre mégis csak neki bátoro- 
dék s kérdé:

— Ne vegye rósz néven kérdésemet, — 
de hát mi is lett kend ?

— Ezermester, apáin. — felelt a fiú, fe­
kete bajszát pödörve.

- Ezermester ? A jó öreg most épen 
annyit tudott, mint azelőtt, — mi lehet az, 
egy ezermester? Valami nagynak kell len­
nie, — az kétséget sem szenved, — s egye­
bet most úgy sem kell tudnia.

Most jól ment minden. A szabó varrt, a 
csizmadia talpalt, fejelt, foltozott egésznap, 
az ezermester pedig kényelmesen nyujtóz- 
kodék a pádon, vagy lovával foglalkozott. 
A jó öreg pedig minden embernek nagy 
örömmel elbeszélte, milyen ur lett az ő lég- 
fiatalabbik fiából, szép paripán jött haza s 
nem is jár gyalog soha. Egyszer találkozik 
a kastélybeli tiszttartó úrral, s mindjárt el­
beszélte neki, milyen szép lova van az ö 
fiának, s minthogy a tiszttartó olyan okos 
ur, azt is fogja tudni, miféle uraság, vagy 
hivatal az az ezermesterség, mert az ö fia is 
az lett.

De a tiszttartó ur csak annyit mondott 
neki:

Azt majd megtudja kend valamikor, 
öreg; hanem mondja meg kend a fiának, 
jöjjön el hozzám.

Jól van. Az öreg mindjárt haza szaladt 
s megmondja fia urának. A fiatal ember 
szépen lassan elballag a kastélyba s egye­
nesen beállít a tiszttartó szobájába, ki ko­
moran a szeme közé nézett s igy szól:

— Én tudom, ki és mi vagy te, s igaz­
ság szerint be kellene téged záratnom; ha-
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nem mégis szeretném tudni, jól megtanul­
tad-e mesterségedet. Akarsz-e próbát tenni. 
Ha nem, akkor midjárt bek isértetlek a bör­
tönbe. . ,

_ Jól van, tekintetes uram, teszek en
aát szívesen.
— Hallgass hát ide; ha igazi ezermes­

ter vagy s jól érted a mesterségedet, akkor 
ma éjjel kilopod az istállóból két pej csikó 
mat.

Nagyon jól van, tekintetes uram,

dogálni, aztán eső is jött hozza. A két or az 
ól-ajtónál jól átfázott, s miután éjfél elmúlt 
s mé" semmi gyanúsat sem láttak, epen be 
akartak menni a meleg istállóba. Egyszerre 
csak fájdalmas nyögést hallottak s egy pú­
pos ősz kis öreg emberke nagy bajjal san- 

! tikál az istálló félé s kéri, engedjék meg,
! hogy kissé megpihenhessen az ajtókliszo- 
! bőn; olyan nagyon roszul érzi magát, nem 
1 is bír tovább menni ilyen rósz időben. ,

Már ezt csak megengedjük a szegény

3$h£-
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meglesz, a mit kíván! teleit az ezermes­
ter s hazament.

— Hanem azt a két csikót csakugyan 
nem kapod meg! — gondolá magában a 
tiszttartó, s hat embert rendelt a két ló 
mellé az istállóba, kettő elül, kettő hátul s 
kettő az ajtóban állt; szigorúan rájok pa­
rancsolta, vigyázzanak, nehogy ellopják azt 
a két pej csikót. Hanem mivel még kora­
tavaszkor volt, éjjel hűvös szél kezdett fuj-

ördögnek, ez aí nyomorék csak nem lehet 
lókötő — gondolják magukban az örök, és 
az öreg ember leül a küszöbre, s nem győzi 
eléggé dicsérni a lovászok szívességét. De 
alig ült ott egy kis ideig, midőn dideregni 
kezdett,fogai vaczogtak, úgy rázta öt a hideg.

— Mi baja van kendnek ? — kérdék
tőle.

— Jaj bizony engem a harmadnapos 
hideg lel.



279

__ Ho ha a hideg leli, — mondák az 
örök, akkor menjen be az istállóba s feküd­
jék le a szalmára.

Az öreg ember csakugyan besántikál, 
és csupa háladatosságból megosztja az 
örökkel a pálinkát, melyet a szomszédfalu­
ban c"y jó embertől kapott, mert ö úgy 
sem illatja meg. Az átfázott, kifáradt embe- ' 
reknek ízlik az erős pálinka, aztán egy ki­
csit lefekszenek ők is a szalmára, hiszen • 
ilyenkor már nem is jönnek tolvajok, és az 
öreg ember úgy sem alszik, ö majd vigyáz 
a lovakra.

l)c alig hogy lefeküdtek, már el is alud­
tak, mert a pálinkába erős altató volt ke­
verve; midőn az öreg ember látta, hogy 
melyen alusznak, egyszerre talpra ugrott, 
már nem volt sem sánta, sem púpos, —- 
púpját, fehér haját és rongyos ruháját le­
tette fekhelyére, fogta a két pejesiköriak a 
kötőfékét, és szépen las-mn kivezette őket az 
istállóból és az udvarból Midőn kiért a 
kertek alá, egyetfüttyentett, s jólb -tanított 
daruszőrii paripája egyszerre ott termett. 
Hátára vétó magát, s midőn az övök feléb­
redtek, már messze járt a I isza partján a 
nádasban ; a csőszök ugyan üldözőbe vet­
ték, de utol nem érték, mert ő nem volt 
más, mint az öreg halásznak ezermester fia.

Hát másnap délután csak beállít a liczkó 
a lopott lovakkal az udvarba, s megkérdez­
ted a tiszttartót, nem vesz e két pej csikót ?

A tiszttartó maga is nevetett s monda:
Ezermester, ezt ügyesen végezted. 

Látom, hogy sokat tanultál s nem jó, ha 
szabadon jársz. A börtönbe záratlak, ha azt 
nem teljesíted, a mit rád bízok. Tehát, ma 
éjjel lehúzod nőm ujjúról a jegygyűrűt; ha 
megteszed, akkor szabadon hagylak.

— Nagyon jól van, tekintetes uram, 
meglesz a kívánsága! fele! az ezermester 
s hazament.

Hátha tízszer is ezermester vagy, az 
még sem fog neked sikerülni, arról jót 
állok !—gondola magában a tiszttartó ; este 
jól bezárta a hálószoba ajtaját, egy pár pisz­
tolyt készített ágya mellé, s lefeküdt.

De még el sem aludt, midőn kiin neszt 
hall, s egyszerre lassan felemelkedik egy 
fej az ablak előtt s hekandikál a hálószo­
bába.

Itt vagy már gazember! — monda a

tiszttartó halkkal, felhúzva a pisztoly kaka­
sát s rá lő, és az odaküu szó nélkül leros­
kad. Jól van — most vége lett az ezer­
mesternek.

Hanem mégis odább tehetned az ablak­
tól a hullát, jegyző meg az asszony, — 
ha reggel erre mennek az emberek s az ab­
lak alatt látják a halottat, mindenféle ha­
szontalan beszéd fog keringeni, hiszen tudod, 
milyenek az emberek.

Igazad van, feleség! — monda a 
tiszttartó, s kimegy; de mindjárt vissza­
jött igy szólván :

Még is jó lesz, ha nekem adod a gyű­
rűt ; mégis időbe kerül, inig a hullát elta­
karítom, s addig az ember nem tudhatja

az ilyen kópéknak sokféle ez háborúik 
vannak

— Igaz, az nagyon helyes, — mondja a 
nő, s odaadja neki a gyűrűt.

De lám! alig hogy kiment a szobából, 
már megint vissza is jött, kiáltva:

- Képzeld csak magadnak, anyjukon), 
még sem lőttem agyon azt a gaz ticzkót!
()tt az ablak alatt fekszik egy megperzselt 
szalmabáb s mellette egy bosszú rúd ; - 
de az ezermesternek se hire, se hamva. 
Fogadni mernék, hogy még egyszer eljön 
az éjjel, — jobb lesz, ha nekem adod a 
jegygyűrűt, akkor biztosak leszünk, hogy 
nem vész cl.

— Mit, a gyűrűt ? — sikoltott fel a nő,
hiszen már odaadtam neked !
— Nekem?
— Az ám, alig múlt el öt perez, mióta 

ittbenn voltál értté!
Én?

— Igen, te!
— Az nem igaz!
S igy vitatkoztak majdnem reggelig, és 

az ezermester, —- ki maga bejött a gyűrűért 
a sötét szobába, mig a tis ..tartó kün volt 
— régen otthonn alszik az ágyban.

Jól van. Másnap délben odament a kas - 
télyba és arany gyűrűt hozott ajándékba a 
tekintetes asszonynak.

Átkozott egy ticzkó vagy te! — rivallt 
rá a tiszttartó, — utoljára még ellopod az 
ágyamat is, a nélkül, hogy észrevegyem, 
de az még sem igaz, hogy neked minden si­
kerül. Még egyet feladok neked; ha azt meg- 

; teszed, akkor megfogadlak ispánnak, s nőül
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adom neked leányomat, de aztán felhagysz 
mostani mesterségeddel.

— Mi a patvar lehet az még? — gon­
dolja magában az ezermester, és a tiszttartó 
igy szól:

— Ezermester, ma éjjel idehozod nekem 
a papot és a kántort egy zsákban!

Az ezermester kissé gondolkodók, aztan 
felkiáltott:

— Nagyon jól van, tekintetes uram, 
majd elhozom őket! — s ezzel hazament.

Hát aztán sok dolga volt még aznap. 
Először megvarrta a zsákot, pedig tizrőf vá­
szon kellett arra, mert a pap kissé el volt híz­
va. Aztán elment az erdőbe és csigákat ke­
resett. Este, midőn már egészen sötét volt, 
kis gyertyákat ragasztott a csigák házaira s 
úgy eresztette el őket, miután a gyertyákat 
meggyujotta, szét a temetőben. Ó maga 
hosszú, fehér szakállt kötött fel, fehér le­
pelbe burkolózék s úgy állt ki a templom­
térre, mély, ünnepélyes hangon kiáltván:

„Ébredjetek jámbor népek 1 
Megjött im a végítélet;
A ki első akar lenni 
S a mennyországba bemenni, —
Az csak hagyjon mindent hátra 
S jöjjön a mennyei zsákba!“

Először a kántor nézett ki az ablakon. 
„Micsoda pokoli lárma az ottlenn?“ — 
akart kiáltani, de a szó megakadt a nyelvén
— a közeli temetőben látja a sok lángocs­
kákat sétálni, — szeme kissé keresztbe is 
állt, — jó vacsorán volt a papnál, — - 
bizony csakugyan — a holtak feltámadnak,
— az utolsó Ítélet napja itt van! S hamar 
sietett a paphoz s megzörgette az ablakot, 
bekiáltván:

— Tisztelendő ur, fel, fel, itt a végítélet 
napja, a holtak már mind ébren vannak és 
szent Péter is itt van lenn, s vár minket!

Istenem, a tisztelendő még nem aludta 
ki magát a jó vacsora után, feje kissé szé­
dült, — nem találta a nadrágját; de minek 
is? — Hiszen a jó Isten nem tekinti a kül­
sőt, — s igy mind a kettő lebotorkált a lép­
csőn, — inig szerencséjükre szent Péter elé­
jük jött s nyitva tartja a megválasztottak 
zsá.

Jól van. Szépen belemásztak a zsákba 
— s a mint benn vannak, az ezermester 
erősen beköti azt s kezdi hurczolni és czi-

pelni, hogy csak úgy szakad a veritek 
homlokáról.

A kastélyba vezető ut göröngyös és teli 
volt pocsétákkal az eső után, s valahányszor 
a két uraság a zsákban érezte a vizeset, 
szinte kételkedni kezdtek, es a kántor külö­
nösen pogányul káromkodott, hogy annyi 
eső-felhőn kell keresztiilinenniök.

Végre hát mégis a kastélyba ért az ezer­
mester terhével, de midőn a lépcsőn fclhur- 
czolta a zsákot, és a két fej csak úgy kopo­
gott a grádicson, akkor a kántor még az 
ördöggel is hordatta az ilyen fejtörő menny- 
beszállást, de az ezermester vigasztald őket:

— Csak türelmet, kedves választottjaim, 
már a mennyország létráján vagyunk, mind­
járt otthonn leszünk!

És úgy szépen beállította a zsákot az 
előterembe, és azt mondta az uraknak, legye­
nek csak egy kis türelemmel, az Úristen 
még el van foglalva lenn az Ítélettel, csak 
reggelre fog eljönni, —- és azzal elillant.

Hát reggel mikor a tiszttartó az előte­
rembe lép, csak néz, csak néz, — micsoda 
nagy zsák áll ott. Egyszerre eszébe jut az 
ezermester, —hamar kioldozza a zsákot, — 
és — csakugyan benne van a pap és a 
kántor!

Most mindjárt küldött az ezermesterért, 
és minthogy mindent olyan átkozott ügye­
sen elvégzett, a tiszttartó megfogadta öt 
ispánnak. A nagy zsákból pedig két jó ágy- 
lepedöt csináltatott magának az ispán ur.

Nemsokára meg ülik a lakodalmat a tiszt­
tartó szép leányával, és az öreg halász gyak­
ran orrára teszi ujját s mondja magában :

Aha! Most már képzelhetem ma­
gamnak, micsoda lehet egy olyan ezer­
mester! —

V mélységben.
(Képpel.)

Bajorország hegyvidékén van egy neve 
zetes viz-örvóny, melyet ,,Klamm“-nak ne 
veznek. A ki a bajor felvidéken utazott, a; 
csoda-dolgokat tud beszélni ezen szorosról 
vagyis szakadásról, melyben a Partnacl 
folyó utat tört magának a felhalmozott pa 
laköveken keresztül.

Parténkirchenben és Carmischban a; 
erdészeti hivatal jelöli ki a fát az emberek
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nek, — melyre szükségük van háztartásuk­
ban, — azon erdőkben, melyek a festői 
Klammem túl terjednek. Hanem ezen vadon 
hegy-oldalakhoz nem vezet más ut, mint az 
említett szoroson keresztül, mely valóságos 
sziklatorkolat, kétszázlábnyi mélységben a 
palakőzetbe vájva, és sok helyen csak oly 
keskeny, miszerint egy gyakorlott ugró át- 
ugorhatná. A Klamm déli szél-ín ugyan 
van egy csinált szekér-ut, melyen a Rain- 
thalba juthatni, hanem annak használatáról 
— a fának tovább szállítására - szó sem 
lehet ott, hol egy sebes hegyi folyó szalad 
a völgy felé, s a legolcsóbban tudniillik 
ingyen magával czipeli a rá biz tt ter­
heket.

A parasztok c szerint ottfenn a hegyek- ; 
ben beledobálják a fahasábokat, s a Part- 
nach hullámai nagy készséggel tovaszállit- 
ják, minden segély nélkül, a inig a szikla­
szorosokba nem érnek. De a szorosokban 
megtorlódik a viz smegtorlódnak a fahasá­
bok. Az első kérész iilküzdi magát, az 
utóbbi fennakad s feltor osub

Ha a kakuk szól a hegyekben s a he y- 
lejtökön a kék havasi nefelejcs, vagy tárnics 
virágzik, azaz május végével és júniusban, 
akkor az erdészek az erdőkben járnak s 
megjelölik az embereknek a fákat, melye­
ket levághatnak. Julius is elmúl.k, inig a 
fákat levágják, elfiirészelik és ölbe rakj k 
a Partnach folyó partjára, s mig a vízállás 
eléggé alkalmasnak látszik arra, hogy a 
fenyő-hasábokat rá bizhassák.

Rendesen augusztusban szokták a fát 
leúsztatni. A különböző tulajdonosok fara­
kásai ott állnak készen a folyó partján, mind 
egyik külön jegygyei ellátva, s várnak a 
turrsa utazásra a habzó, forrongó, zúgó fo 
lyón. De jól kell ám az időt megválasztani, 
mert ha nagy7 eső volt s a vizek megdagad- | 
nak, akkor nem szabad úsztatni, mert a nagy 1 
erővel tóduló fa könnyen szétszakíthatná a 
gereblyeszcrü gátat, mely Partenkirchennél 
a folyón keresztül fel van állítva, a fának ' 
lel tar tóz tatasár a. Legjobb alkalom van ak­
kor, ha a víz lassan kezd nőni. Akkor hozzá 
fognak a nagy munkához s a nehéz hasábok 
mind a vízbe sétálnak és vígan tova úsznak 
a sebes folyamon, — < lejéntén szép rend­
ben, békésen egymás mellett, mig a folyó j 
medre széles; de aztán, midőn az ár a szo­

rosok felé rohan, mindig gyorsabban, min­
dig szorosabban egymáshoz és egymásra 
szorítva s gyakran megfordulva a tolon­
gásban.

Végre már nincs h ly7, hogy egymás 
mellett haladhassanak. A partok, eddig csak 
erdővel szegélyezve, két-öluyi távolságra 
szorultak össze s falakká lettek, Egy dara­
big egyik hasáb tolja a másikat, de ha 

I egyszer a palakősziklák kanyarulatai közé 
I érnek, hol a folyó úgy veszi ki magát, mint 

egy óráisi féreg, mely kereszt ül rágta ma­
gát a palaköveken, akkor nem un hétnek 
tovább s feltorlódnak.

Most itt az idő, hogy az emberek segít­
senek rajtok.

Álljunk a legmagasabb Klainm-hidra,
<iraszeknél. honnan legjobban beláthatni az 
örvénybe, mely épen a szédítő magasban 
álló hid előtt kanyarulatot t> sz. A mély­
ségben dörögve robognak a hasábok a sötét 
torkolatba.

Most egy férfit lebocsáfanak (nézd a 
képet), hogy a fenakadt hasábokat ismét fel­
szabadítsa. Erős kötelet hurkolnak dere­
kára. Egy darab fán ül, mely a kötél vé­
gére ülésként van erősítve. Fején facsöbör 
van, nehogy a tán lezuhanó kövek megsért­
sék fejét. A kötél csigán forog, s azonkívül 
egy7 fatörzsre van csavar!ntva. Mig társai 
közül hárman-négyen egész erejük megfeszí­
tésével tartják a kötelet, hogy csak lassan - 
lassan ereszkedjék le a mélybe, a lefelé 
szálló forog, a kötél mozgását követve s 
hosszú csáklyáját használva, mely arra szol­
gál, hogy távol tartsa magát a kiálló szik­
láktól, melyekhez öt a kötél forgása könnyen 
oda csaphatná. Lenn megérkezve, a csák- 
lyaval r nde/i a hasábokat, hogy tovább 
úszhassanak.

Felülről szemlélve, épen nem látszik ez 
valami veszedelmes dolognak; de ha lenn 
állnánk a melységben, akkor máskép be­
szélnénk. Már a leereszkedés az ingó köté­
len biztos főt kivári, mely nem szédül, 
nvmkevésbbe pedig a víznek zúgása és a 
fahasábok dörgése a szoros mederben, mely 
egészen máskép hangzik ott, mint itt fenn, 
hol a hid az örvény felett lebeg. Arra is 
kell bátorság, hogy az ember a feltorlódott 
hasábokon mászkáljon, melyek a dühöngő, 
megszorult viz felett ingadoznak. Vegyük
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hozzá hogy a mély hasadékban mindig
félhomály ’uralkodik, mert csak egy keskeny 
nlbka eget látni onnan, - akkor el.sirmr- 
? , ho,r.n bizony hidegvérű bátorság kel 
’f’ilyen' munkára. - Szeretnétek .■ részt- , 
venni bfnne, kedves fiatal barátim ■ : •

go-yszer megtörtént, hogy azon íavágok 
„ ■iker kik lenn a mélységi), n dolgoztak,

“fie elfeledték felhúzni. Kiabálása nem hasz­
nált semmit, mert a viz dörgő zúgása el- 
U a hangot. Kísérletet tett nem szaba- | 
dúlhatna-e mega sötét torkolatból ha a víz 
mentében Rainthal fele haladna; de az m m 
sikerült, mert egy helyen oly mely volt a 
viz hon nem mehetett rajta keresztül. Ellen­
kező irányban mégkevésbbé szabadulhatott, 
mcrt akkor a viz ellen, az egész Klammon ve­
ri» kellett volna gázolnia s a sötétben vagy a 
vízbe fűlt, vagy a sziklákon agyonzuzódott 
volna. Midőn a forrongó, hullámzó vízben 
ide-oda tapogatóik, egy hatalmas szikla- 
tuskóhoz ért, mely közel a Iáihoz a vízben 
állt Ebbe mind a két kezevel belekapasz­
kodhatok, s Így oltalmat lelt a sebes víz 
ellen, de mégis kényelmetlen »mnhely 
volt az. mert épen fölötte annyira kiadt a 
sziklafal, hogy le k-llett hajolnia Midőn 
tehát ismét távozni akart onnan, észrevett.-, 
hoo-y a viz olyan mély’medeuczot vájt mind 
a két oldalon, miszerint ott semmi '""dón 
sem mehet keresztül. Azt hinné az ember: a 
hová utat talált, ormán visszafele is meg­
találja azt; de nem mindig van az úgy. 
Ezen favágó sem találta meg többe az 
irányt, melyben a tuskó mögé került vala. 
s ott maradt állva. Képzelhetni, milyen 
hosszú lehetett szegénynek az ej, nv lyen at 
ott k-llett állnia, hajoltan, mellig a hideg 
vízben. Reggel, midőn társai ismét dolgozni 
jöttek, félig megdermedve húzták öt ki a ; 
halál torkából.

Sajátságos nagyszerű látványt nyújt a 
Klamm télen és tavaszkor. A meredek szik­
lafalakon végig számtalan vizér szivai og 
folytonosan lefelé. Nagy eső és égiháboiu ' 
után ezek mind zuhatagokká változna-. 
Télen egészen más arezot mutat. A leszi- 
várgó viz megfagy, a rajta lecsurgó víz 
szintén megfagy, inig végre vastag jégduz- 
zadékok képződnek. Fenn, hol az örvény 
szélén áthajolnak, legvastagabbak és hófe­
hérek, s nehány ölnyimélységben mint szám­

talan zöldes-kék jégcsapok meredeznek a 
sötét mélységbe.

Gyönyörű, pompás látványt nyújtanak 
vzen jégképzemények délben. Mert azon 
időben, melyben ezen holt, zöld zuhatagok 
in redten aláfüggnek a mélységbe, a nap 
csak délben v t egy rövid pillantást a 
Klammba. Akkor a felső duzzudékok vaki 
tón fehérek, csillogók, inig . súcsnik a sötét 
mélységben kék észöld szinb n tünm k fel.
De holdvilágos éjjel is szép látvány ezen 

I jégvilág. A sárgás fénynek egy-egy sugara 
itteott megvilágítja a jégfalat, vagy irieg- 

j esi 1 Iáiulik a mélységben egy jégcsapon, s 
akkor úgy látszik, mintha csupa gyémant- 

j és smaragd-kincsek emelkednének felfele az 
éjnek sötétségéből. A sziklák s lenn a jeg- 
duzzadékok tinóm hóval vannak födve, me­
lyet a szél a hegyekről és fákról lefújt. 
Ívzen fehérség úgy tűnik fel a hohllenybeu,
mintha márvány képzemények előtt állnánk.
Éjjel erősebben zugnak a vizek, s az ejjeli 

í órát, melyet az ember ittfeim töltött a Ut- 
liatlan hullámok dörgő zúgása mellett, a 

1 bolygó holdsugarak játékát észlelve a esi - 
lámló merev jégen, bizonyára nem feledi 
el, a inig él. .

Tavaszkor, ha a lanyha tavaszi sze.ek 
erőt vesznek a zord tél szeszélyem, ismét 
na,rV élvezetet nyújt a jégtől meredezo 
Klamm; hanem akkor kell ott lei.m.ha egyIX Iliin in , Hí*11 *•*
olyan széles jégzuhatag, régen megingatva 
a lau.ryos vizcseppek által, egyszerre elvá­
lik és a mélységbe zuhan. Agyudorgeshez
has nló zajjal zuhan le az óriási jég-orgona,
mely száz meg száz mázsanyi mily aval a 
sziklán esüggött, számtalan darabokra szét­
zúzva. s kevéssel ezután ismét békésén csör­
gedezik le a tavaszi patak ama mely baráz­
dán, melyet a jégzuhatag esésében hasító, t

Szép a természet, szép és nagyszerű, ked­
ves olvasóim, s mind azon csodák, melye­
ket az „teer-egy éj“ meséiben _ olvastatok 
nem érnek fel azon gyönyörű, tiinder.es hit­
ványokkal, melyek az előtt tárulnak tel, ki 
értelmes szemmel észleli a természet nagy­
szerű működését.
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Szükséged van . ..
Szükséged van az időre !
Ne veszítsd hát el: 
liest a neve annak, a ki 
Tétlen vesztegel.

Munkálj, haladj, törj előre 
Fáradhatlanul!
Lám, a madár is anyjától 
liepülni tanul. Tímár Károly.

E vérengző állat különböző elnevezések 
alatt földünk majd minden forró-övi főlya- 
mában kísértő réme a partlakóknak. Nem­
csak Afrika, de Kelet-India szent Gangesz 
és Brahmaputra folyói is tele vannak e fa­
lánk szörnyetegekkel. A természet az új­
világot sem feledé el megajándékozni e go­
nosz teremtményekkel, sőt Amerika forró­
övi tartományaiban, kivált Guyanában, a 
krokodilok valódi országos csapásul tekint­
hetők. E tartomány minden folyója hem­
zseg a krokodiloktól; ott kajmánnak ncve-
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A krokodil.
(Három képpel.)

A krokodil a világ legnagyobb gyíkfaja,
.. mennyire különbözik azoktól a ini

szép, fürge, zöld, vagy barna, vagy épen 
gyönyörű kckcs-zöld arany csillogó gyík­
jainktól, melyek oly könnyen megszelniit- 
lietök, ha egyszer meggyőződnek arról, hogy 
az ember nem bántja őket; s inig a rut, 
idomtalan, otromba, lomha krokodil minden 
élő teremtés életére tör, a gyíkocska csak 
legyeket s egyéb ilynemii rovarokat pusztít.

zik ezen állatot, a 1 jenszülöttek nyelvén, a 
beköltözőitek pedig alligátornak hívják.

Egy német természettudós különös fi­
gyelmet fordított az amerikai krokodilra, s 
e végből hosszabb ideig tartózkodók Guyana 
azon részében, melyet a francziák bírnak. Az 
Oyapock folyam közepén van egy kis sziget, 
Kaszfeszoka a neve; ezen szigetre küldték 
III. Napoleon császár uralma idejében a 
száműzött államfoglyokat, tehát nem va­
lami közönséges, alávaló fogy emezeket, go­
nosztevőket, hol a legnagyobb sanyaruságok
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a folyóból ivó állatokra leskelödnek, kivált 
a kutyákra, melyek dühösen ugatják a kö­
zeledő ellenséget. Különben oly falánkok es 
torkosak, hogy ha egy darab fát bedobnak 
a vízbe, falánk sági dühökben azt is eltünte­
tik szörnyű torkukban.

Én azonban csak áldhatom — folytatja 
utazónk — a krokodilok falánkságát, mert 

mi fölötte csodálatosan hangzik — egye­
dül az mentette meg életemet.

Egyetlen -oj - Midőn a Rupunini folyó pártján utaz-
Ä.däi’Ä'Äi» Oda, tam, agy este, fáradságos napi utazd, után

, /.ll-iilözések közt tengődtek. Ezen sz.ge- 
® ” kaimanok folytonos ostrom alatt tart- 
!ft ínézd 11. képet). Mihelyt eszrevesznek 
J inosz állatok valakit a part közelében, 
iám utána erednek, » oly vakmerők, 
Ci mfezen kijönnek csapatosan a szárazra, 

A.i.be veszik az embert, mintha tudnák, 
Jy a szegény fogoly lakosok semmi fegy­
veréi sem bírnak védelmeikre.Egyetlen men,lelyök egy toronys-u

a mint az ormótlan szörnyetege t jei a j
vízből kiemelkedni látták. ..

A kajmánok rendes eledele ig> sZU 
az utazó — a hal; a nagy halat melye 
nem nyelhetnek el egyszerre, farkuk cg}
csapásával megölik, s egyszersmind feldob­
ják a levegőbe, hogy aztán rettentőn » 
tott szájokkal felfoghassák. — Az anya nagy 
gonddal őrzi fiait, s a legnagyobb dühbe 
védelmezi őket Este a kajmánok rendesen

it ■•„XrvVion oítv ervönyörü árny asIloSCgDGTi, bJ J ... .. i
helyre ér.u„k,°hol éjjeli tanyát ütöttünk;
kísérőim útközben pompás vadpulykaka
Sók s azokból Ízletes vacsorát szándékoz^
, 1 vZavíteni A folyó vize tiszta, 
volt s nagy csodálkozásunkra semmi nyo- 
12 sem láttuk c helyen a kajmánoknak. 

Fáradt lévén, leheverésztem a part mc
lett! terebély platánok á™yaba s a vm, k
halk csörgedezése es moraja ol> csábosa .
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hatott rám, miszerint nem állhattam ellent 
a vágynak fáradt tagjaimat hüs fürdő által 
feliidithetni. x\ gondolatot rögtön követé a 
tetf, — s minthogy az alligátoroknak semmi 
neszét sem hallottam, bátrabb lettem s úsz­
kálni kezdtem; de — hogyan Írjam le meg­
lepetésemet, midőn alig 50 lépésnyire tőlem 
>'gy rendkívüli nagy krokodil ütötte fel fejét. 
Most hát csak úgy menekülhetek meg a 
szörnyű haláltól, ha sebesebben tudok úszni, 
mint ellenségem; de minden erömegfeszité- 
sem daczára a kajman és köztem lévő távol­
ság mindig kisebb lett, — kísérőim azonban 
szerencsémre meghallották kiáltásaimat s a 
partra siettek. Alig látták a veszélyt, mely j 
engem fenyeget, már is készen voltak tér- j 
vökkel. Indian vezetőnk villámsebességgel 
kőtelet erősített az erős vaskampóra, melyre 
a bográcsot szoktuk a tűz fölé akasztani, 
ra szúrta a legnagyobb pulykát, s kiáltott 
nekem; uszszam csak a part felé, — ne í

Falusi pletyka.
(Képpel.)

— Jutka néni! Jutka néni! Megállim kend egy szóra! - Így kiált Sára alszon 
egy másik vén asszonynak hajnalban az 
utcza sarkán.

Jutka néni, Boris néni és Kata néni ki- 
váncsi pofákkal sietnek Sára asszonyhoz.

— Hallották-e már, mi történt a kis- 
biróék házánál?

- Nem hallottunk mi egy kukkot sem!
Hát csak képzelje magának, tegnap 

este, a mint vacsoráinak, akisbiró elbeszéli 
feleségének, hogy estefelé a vén Terkát 
halva találták a kertben, olyanformán 
mintha a nyakát kitekerték volna. A mint 
beszélnek, háta vén czirmos macskájuk csak 
fölei, csak fülel; egyszerre felugrik az asz­
talra, és — uram íia! — megszólal emberi 
hangon: „Micsoda? a vén Terka meghalt?“

féljek, menekülésem biztos, hanem mikor ő 
azt kiállja: „Le!“ akkor bukjam hirte­
len a viz alá. —

Ln természetesen követtem tanácsát, s 
a parancsszóra, — épen midőn a kajmán 
mar-már sarkamban volt, hirtelen h'-buk- 
tam> ~ tíS az U1(lián szokott ügyességgel a 
meghökkent állat elé dobta a csalétket 
melyet az rögtön be is falt, és természetesen’ 
fogva volt mint horgon ahal. -Embereim 
diadaltívullassal, de minden erejük meo-fö- 
szites^ vei >s, a kötélnél fogva a part fölé
húztak a szörnyeteget, s én egészen kime­
rülve leven a kiállott ijedség <fs megerőlte- 
ett úszás áltál, - felültem a kajman há­

túra, s úgy ertem szerencsésen a partra. 
Hanem legkisebb kedvet sem érzek mé» va
1.1a olp„ különös paripán va,ö „y“rg3.

I - s ezzel usdri! kiugrik az ablakon, és 
azóta nem is látták többé.

Mi az Isten csodája! Az a Terka! az 
a 1erka!

No nem hiába mondta hát boldogult 
m a in, hogy égj szer it keresztuton a temető­
im találkozott a Torkával, pedig disznóké- 
peb,-n!

Az ám! En is hallottam felőle, kilencz 
malacz szaladt utána.

Bizon) bizony boszorkány volt ő; 
a kis bíróé knak is mondtam, ne tartsák azt 
a ven macskát a háznál, mert ha a macska 
egyszer hét éves, akkor boszorkány lesz 
belőle. Az szent igaz!

Bizony úgy van ! —
• • - - Bizony az szent igaz: iskola, 

nevelés kell a népnek!
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Krónika.
__ Kegyelet. Pest városa ezt a házat, mely ben 

hold.: emb'kü Eötvös József báró az Erzsébet- 
téren lakott, díszes emléktáblával fogja meg-
,< toliii- Kormáuy0Zha.tó léghajó. Pesten a halyany- 
, -uan no-ik SZ.) Erdélyi Mihály hazánkba 

Lv általa feltalált léghajó-mintát állított ki, mely 
annyival inkább méltó a figyelemre, miután a 
föltaláló állítása szerint - tetszés szerint ehet 
kormányozni. E léghajó ugyanis el van latva 
Evesen kigondolt evező- és kormány-készülék­
kel melyek segélyével azt a levegőben akar víz­
szintesen előre, akár jobbra vagy balra akar föl­
felé va<ry lefelé vezethetni; csak az a kívánatos, 
,10(ry efzép elméletet meg ne czáfolja a gyakorlat.

° _ Meggondolatlan tréfából halál. Egy pest. ács­
mesternek megbetegedvén a lova, ^ legenyémik
fiát elküldte, hogy vezesse azt az aUatgy 
zetbc. A 14 éves fin, nehogy a joveru ló val. • 
í ’ --l-zöldek tőle, a kötőféket rahurkolta jobb
kezére^aztdn szépen elindult. A harmadik utcá­
ban találkozik egy szekeressel, a ki megg0’1 « a 
lan tréfából ostorával megcsapta a beteg lo , 
mire ez nekivadulva elkezdett sebesen funn. -
«rival vonszolván a szegény fűlt is. A s/a .
lovat nagysokára sikerült elfogni de mar akkora 
szerencsét len fiú annyira össze volt ;
szetörvc, hogy semmi életjelt ecm ad-tt mag n 1, 
s párnapi szenvedés után meg is n ,

Miskolczon. ha igaz, csodálatos eset törten : 
uervanis egy csizmadia iparosnak segédje éjjel te -
kiáltott: hogy az ablaknál egy fejne g" ‘
lát, mire a mester és neje zavarba j > » - ^
álliták hogy csalódik, ott nincs semmi. - ■Skel.fgváMl . tóka,,, ólt. .lo »mm
kilsen hol az ablakra, hol a mester nejere füg­
gesztő ; mire. ez oly zavarba jött, hoe% re , ■
teljesen elveszte józan eszméletet. - A no azóta 
mint elmezavart gyógyítás alatt ym, a ' n 
mélctnél van ugyan, de a lakott hazha többe mm
akart vi-s/.atérni. . , -h í

Századik születésnap ötven »égy “
kik P. steu egy öreg mibe;, k, ,;p • >
ünnepié nmg századik születésnapját. Kac. M > >

- ez „eve az aggastx ánnak-született az 1 - -d-dik 
évben. Atyja Sümegen kereskedő J
éves koráig, szintén ott tartózkodott 1 *•> ■
beállt közkatonának, s ezen minőségében E X 
polcon ellen csatázott. 1807-ben "unt b.öy 
io<rolv Parisba vitetett, de 181d-ban a . - 
trések Parisba vonulása alkalmával a fogság <* 
kiszabadult. Ráez körülbelül 2d evi katona, szol­
gálat után a hadseregből végkep -'bocsát ana 
csaknem f,0 éves kora daczara a vargamesters et 
métris megtanulta, de minden iparkodasa mellett 
sem szolgált neki a szerencse annyira, hogy <>» 
napjaira a megtakarítottból élhetne, kénytelen 
ennélfogva szánakozó emberbarátokhoz o y-

modni, kiknek adományaiból tengeti életét.
1 íácz, magas kora mellett is meg életerős, egesz- 
nap dohányzik, ételét étvágygyal eszi meg.

Duna-Patajról Írják: Közelebb a Vcjtei- 
f'élo korcsmába vendégek érkezvén, Csaba J- 
vendéglős csibét akart lőni, azonban a puska 
többször egymás után csütörtököt mondván, a 
földhöz ütötte, és ekkor elsült; hanem oly szeren­
csétlenül, hogy a vendéglősnek a konyhaajtoban 
álló nejét találta, ki szörnyethalt. A kétsegbe- 
esett férj fájdalma leírhatatlan. O, ki nejét a 
lőhető legnagyobb gyöngédséggel szerette, o lett 
gyilkosa. E gondolat oly állapotba helyezte a 
szerencsétlen vendéglőst, hogy tartan k tőle, 
hogy eszét veszti. A szerencsétlenség fölött alta­
lános a részvét a varosban. . ,

Jánoshegy közelében (a kassa-oderborgi 
vasútvonalon) nemrég két tehervonat oly erő­
sen ütközött össze, hogy több vaskocsi szetron-
csoltatott. Egyéb baj nem történt.

_ A budai Lukácsfürdö táján egy körülbelül •> 
éves fiú találtatott, ki sírva tévelygőit az utczakon. 
\ budai városkapitányságnal Kiss Karol) nak 

nevező magát és azt monda, hogy mostohaatyja, 
Csákváry vagy Sasváry Gábor, Újpesten lakik. 
Hogyan jutott azonban Újpestről Budára, azt 
n ,n tudta megmondani. A gyermeket szülői ki- 
puhatolásaig egy budai rendbiztos vette <>- 
talm I alá.

A nagyvilágból.
Szörnyűséges szokás. Afrikában a brenyi 

és az oszopoi királyok nemrég szerződést kötöt­
tek egymással. A szerződés megerősítésére o=i 
szokás szerint egy rabszolga leoletott. A szertar­
tás következőleg történt: A szerencsi tb n áldozat
feje tetejétől kezdve, felső testen lefele tugge .. 
irányban mély bevágás ojtetett, mire a test, me- 
1 Vet több markos legény tartott, a vágás irányá­
én I, diákkal két egyenlő részre hasittatott. Az
etryik darabot a brenyi király képviselője, a masi- 
I ?ji .1Z oszopói követ bedobta a tengi í 1 • -ZZL.
„ szerződés meg volt pecsételve. Gaora, a brenyi 
király, mindent elkövetett, hogy az esztelen és 
vércs^szertartást megakadályozza, de az afnkaiak 
nem akartak az ősi szokást,, elallam. A le­
ülendő rabszolga - mint mondjak, - eg}kt J • ' 
lesr várta halálát; azon hite vígasztala üt, r 
a'túlvilágon hóhérjainak visszafizetheti a

Sör-forradalom. Frankfurtban nagymérvű 
zavargás ütött ki: a süróizők pár krajcárral lo - 
emelték a sör árát, mire a nép osszocsodulUs c 
„ált rettentő kravalt, miről az ottan, lap lg?*:

Az izgatottság oly magas fokot ért e , n 1 '* 
mé.r 1848. szept. 18-án sem lepett A boltok leg­
nagyobb részebe volt zárva. E pillanatban vonul 
bc°a homburgi 80 dik zászlóalj ; mis csapa ok
Mainzból jőnek. A tőzsdét, a taviról, s a !. <Ut
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katonaság szállta meg; a város legfontosabb ré­
szein csapatok állíttattak föl. A Helner-udvar s a 
Schiller-tér táborhelylyé. lett. A dragonyosok ép 1 
órakor vonulnak be, kivont karddal, s lövés kész 
karabélyokkal épen úgy, mintha ellenséges városba 
vonulnának. Egy részük a közeli erdőt vizsgálta 
át, a többi az utczákon föl s alá vonult. A fogy- 
verárusok hivatalosan eltiltattak a fegyverek el­
adásától. A csapatok nyugodtan, de határozottan 
viselik magukat, s minden eshetőségre készen 
vannak; utczai harezra számított eszközök is föl 
vannak halmozva a táborhelyeken. Mint mondják, 
nekünk a városi tanács nem fog kártalanítást 
megszavazni a pusztításokért, mivel az 1850-diki 
törvény, mely a lázadások áltál okozott károk 
megtérítését elrendeli, Frankfurtban nem hirdet- 
tetett ki. Hogy az egész zavargás mily tervszerü- 
leg rendeztetett, mutatja azon körülmény, hogy a 
lázongok nagy része betörő vasakkal volt ellátva. 
A sebesültek közt van, mint halljuk, egy katona­
tiszt, egy katona és egy rendőr. A 200 fogoly 
közt sokan vannak olyanok, kik tetten kap attak a j 
rombolásoknál. A rendőrfőnök és főpolgármester 
a következő hirdetményt ragasztotta ki az utczák 
sarkaira: „Városunk becsületét tegnap sajnálatra 
méltó rendzavarások sértették meg. Több sörgyár 
leromboltatott. A lázongok ellen fegyveres erő­
vel kellett föllépni, s a közrendet helyreállítani. 
A polgársághoz sürgős felhívást intézünk, hogy 
egyesült erővel működjék közre a rend, nyuga­
lom, s a tulajdon védelmére. Óva intünk minden­
kit attól, hogy kíváncsiságból az utczára, vagy a 
közterekre menjen, mivel a zavarok ismétlése 
alkalmával az ártatlanok a bűnösökkel egyforma 
bánásmódban részesülnek. Figyelmeztetünk min­
denkit azon büntetésekre, melyeket a büntető 
törvénykönyv illető pontjai elrendelnek.“ Az is­
kolát bezárták.

Talányok.
1) — Deák testvérektől. —

1. 2. 4. 5. 6. Első volt hajdana király után,
Vezér, ha ellenség dúlt a hazán. —

1. 2. 4. Találhatsz háztetőn s lapos helyen.— 
5. 6. 11. Nincs állat, a mely ne bírna velem.

2. 14. E két betilt ha viz után teszed
Rombolva zúg be messze földeket.

12. 13. 14. Ellenség ellenében menhely ez.
12. 2. 3. 4. 5. 6. Fáradtan tér meg házi tűzhelyéhez, 

11a vész- s viharral küzdött utam.
7. 8. 9. 10. 11 Soha feketét nem jelent eszin. —

11. 10. 12. Küzdő hajósnak csendes nyugtot ad. 
12.10. 11. Ha forrni megszün, éltünk megszakad. 

10. 6. A testbe vért, réten vizet vezet. —
7. 8. 9. En rejtem az emberi szellemet. —

1 4. Hunyady itt vivtalegdicsöbb csatáját. 
Czillei itt vette gaztette jutalmát.

2) — Pap Gyulától. —
Lóugrás szerint megfejtendő.

Ál- dön sód Is- i- bős Is- dök;

sza- te- dö, lom- az Szép szí töl

fői- dá- doz nünk Jo ten- er- vi-

nak, ját- la lünk : ge. tél- jö; va-

né- a Ve- nek : há- ta- rá- a

Icák Víg hők, vé- ! vöz- il- gén Fenn

Lenn ked! lány- rány- í toz- az már gok

bá- fel- nak. Üd- j ge bá- la- é-

Klee Mariskától. — — Amlreanszky K.-tAI.
4)

TT

— Szemere Emmától.
0

tét ár ár ár ár ár
LL ár ár ár ár ár

ár ár ár ár ár
ár ár ár ár ár

Megfejtési határidő május hó 20-<lika.

T A li T A L O M.
A szegény leány. Elbeszélés. (Képpel.) - Legyen 

ilyen élted. Vers. — Az ezermester. Mese. (Képpel.) — A 
mélységben. (Képpel.) Szükséged van . . . Vers. A 
krokodil. (Három képpel.) Falusi pletyka. (Képpel.) — 
Krónika. - A nagyvilágból. Talányok.

Figyelmeztetés. A szerkesztőség szá­
mára, küldendő levelek ckkép czimezendök :
i\ ..Kis Vasárnapi Újság** szerkesz­
tőségének. Pest, egyetem-iitcza 4. sz,

Felelős szerkesztő K. Ben iczkv Irma.
April 1-töl kezdve teljes számú példányok jmeg folyvást kaphatók.

Kiadja és nyomatja: Franki in-társulat, magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. Budapesten (egyetem-uteza 4. sz.)


